
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2学期が始まりました 

 連日、暑い日が続いていますが、2学期が始まりました。学校の生活リズムも取り戻したようで、子どもた

ちは、「3 密注意」「うがい手洗い」「マスク着用」と、新型コロナウィルス感染予防に努めながら、毎日元気

に学習に取り組んでおります。ただし、熱中症度計が連日【警戒レベル】を示しており、外で活動すること

は控えさせております。また、会話をしない時や一定の距離を保てる場合には、マスクを外して過ごさせて

います。ウィルス感染予防と同時に、熱中症予防にも努めながらの 84日間の 2学期のスタートです。今学期

も、本校教育へのご理解とご協力をお願いいたします。 

短い夏休みながらも・・・ 

 １６日間という短い夏休みながらも、子どもたちにとっては、思い出に残る充実した夏休みだったようで

す。大きな事故や事件に巻き込まれること無く、全員無事に過ごせたことが、何よりも嬉しく思います。ま

た、ドリル、日記、感想文、作品づくり、朝ごはんコンテスト、17 字のふれあい等々・・・本当に素晴らし

い内容のものが多く見られました。保護者の皆様の安全指導や様々なご協力に、感謝申し上げます。ありが

とうございました。そして、お疲れ様でした。 

「ふくしまを十七字で奏でよう」の作品を読ませて頂きました。どれも夏休み中の姿が目に浮かぶ作品ばか

りでしたので、学校だよりでご紹介していきたいと思います。 

○「コロナでね ことしはみじかい なつやすみ」（1年児童） 

 「なつやすみ みじかいけれど こはえがお」（母） 

○「なみがきた ひっしにつかんだ パパのうで」（1年児童） 

 「笑っちゃう 子供の手形 日焼けあと」（父） 

○「大すきな よっちゃんいかを ありがとう」（2年児童） 

 「いつも元気で にこにこ可愛い うちの孫」（祖母）      続きは次号以降へ。お楽しみに。 

今週末のPTA廃品回収お世話になります 

 方部委員さんをはじめ、PTAの皆様には、毎年ご協力頂きありがとうございます。今年もお世話になります。

どうぞ、よろしくお願いいたします。 ※暑さ対策をしてご参集ください。 

日時：8月 30日（日）７：３０～９：００ 

場所：上真野小学校校庭（荒天で中止する際には緊急メールでご連絡いたします） 

1学期終業式から 

 8月 7日（金）に行われた第１学期終業式で私が子どもたちに話した一部を以下に紹介します。 

 数千年の歴史の中で、人類が打ち勝った（根絶させた）ウィルスは天然痘ただ一つ。私たち人類がウィル

スに打ち勝つことは難しいようです。だから、勝たなくて良いのです。負けなければ良いのです。負けない

ために次の２つのことを大切にしてください。 

①強い体をつくって、免疫力を高める。（食事・睡眠・運動） 

②周りを思いやる優しさを持つ。決して、差別をしたりいじめたりしない優しい心を持つ。 

 感染がひろがりつつある今だからこそ、大切にしていきたいと思います。裏面に、文部科学大臣からのメ

ッセージを載せておきます。ご家庭でも話し合ってみてください。 

南相馬市立上真野小学校 学校だより No.13  令和2年 8月28日     校長 髙野 伸一郎 

                                 

 

 

 

 

 

【教育目標】  ○ 思いやりのある子ども  ○ 進んで学習する子ども  ○ 体をきたえる子ども 

自分たちの学校を もっと自分たちの手で ～気づき 伝え合い ともに行動しよう～ 



保護者や地域の皆様へ 

学校において、児童生徒等の学びを確保するための取組を進めることができておりますのは、保護者や地域の皆様に感染症対

策の取組に御理解と御協力を賜っているからであり、心より感謝申し上げます。 

しかし、このような取組を徹底しても学校や家庭、社会において感染するリスクをゼロにすることはできません。誰もが感染

する可能性があります。その上、新型コロナウイルス感染症には未だ解明されていない点があり、ワクチンも開発中であるこ

とから、この感染症に対する不安をお持ちの方が多いと思います。 

私たちは、この感染症と、この感染症がもたらした社会の変化に対して、現時点での科学的な知見や見解に基づいて、正しく

向き合うことが必要です。私からは、保護者や地域の皆様に次の二点をお願いいたします。 

第一に、感染者に対する差別や偏見、誹謗中傷等を許さないということです。 

誰もが感染する可能性があるのですから、感染した児童生徒等や教職員、学校の対応を責めるのではなく、衛生管理を徹底し、

更なる感染を防ぐことが大切です。 

そして、自分が差別等を行わないことだけでなく、「感染した個人や学校を特定して非難する」「感染者と同じ職場の人や、医

療従事者などの家族が感染しているのではないかと疑い悪口を言う」など身の周りに差別等につながる発言や行動があったと

きには、それに同調せずに、「そんなことはやめよう」と声をあげていただきたい。人々の優しさはウイルスとの闘いの強い武

器になります。 

感染を責める雰囲気が広がると、医療機関での受診が遅れたり、感染を隠したりすることにもつながりかねず、結局は地域で

の感染の拡大にもつながり得ます。その点からも差別等を防ぐことは必要なことです。 

第二に、学校における感染症対策と教育活動の両立に対する御理解と御協力です。 

感染症への対応が長期にわたることが想定される中、学校では、感染症対策を講じつつ学校教育ならではの学びを大事にしな

がら教育活動を進め、子供たちの健やかな学びを最大限保障するための取組を進めていただいているところです。また、大学

についても、感染症対策の徹底と、対面による授業の検討も含めた学修機会の確保の両立をお願いしております。 

これからの予測困難な時代を生きていく児童生徒等や学生が、必要となる力を身に付けていくことができるよう、学校の教育

活動の継続への御理解と御協力をお願いいたします。 

新型コロナウイルスのみならず、感染症へ正しく対応するためには、最新の科学的な知見等を知ることが不可欠です。政府と

して、分かりやすい広報に努めているところですが、保護者や地域の皆様におかれても科学的な知見等を日々の生活に生かし

ていただきたいと思います。令和二年八月文部科学大臣 萩生田光一 
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The second semester has begun! 

 It has been hot everyday, but the second semester has begun. The children seem to have regained 

their daily rhythm at school, and they are studying hard every day, taking precautions to prevent 

the spread of the new coronavirus by taking three precautions: be careful, gargle, wash your hands, 

and wear masks. However, the heat stroke meter has been showing a [alert level] every day, and we 

have asked the children to refrain from outdoor activities. We also have them take off their masks 

when they are not talking to each other or when they can maintain a certain distance. This is the 

start of the 84-day second semester as we work to prevent viral infections as well as heat stroke. 

We ask for your understanding and cooperation in educating our students this term. 

 

Even though the summer break is short... 

 Although it was only a short summer holiday of 16 days, it was a memorable and 

fulfilling one for the children. We are happy to see that none of the children 

were involved in any serious accidents or incidents and that they were all able 

to stay safe. We also saw drills, diaries, written reports, art work, breakfast 

contests, 17-word interactions, etc... many of which were truly wonderful. We 

would like to thank all the parents for their safety guidance and various cooperation. Thank you. 

Thank you very much for your hard work. 

We read the story "Let's play the Fukushima in 17 characters". We would like to introduce them in 

the school newsletter because they all reminded us of what they looked like during summer vacation. 

 

Thank you for your help with the PTA waste collection this weekend! 

 Thank you to the Fabe committee and the PTA for your support every year. Thank you for your support 

this year as well. Thank you for your support. Please be prepared for the heat. 

Date and time: Sunday, August 30, 7:30-9:00 

Location: Kamimano Elementary School (In case of cancellation due to inclement weather.) 

 

From the end of the first semester 

 Here's part of what I told the children at the end of the first semester ceremony on August 7 

 In thousands of years of history, the only virus that humans have defeated (and eradicated) is 

smallpox. It seems that it is difficult for us humans to defeat the virus. So we don't have to win. 

We don't have to lose. There are two important things you can do to avoid defeat. 

1) Build a strong body and boost your immunity. Eat, sleep and exercise. 

Have kindness towards those around you.  

2) Be kind and considerate to those around you. Never discriminate or bully others. 

 Now a days, as the infection is spreading, I would like to emphasize the importance of these things. 

A message from the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology is on the back page. 

Please talk about it at home. 

 



 

To parents and community members 

I would like to express my sincere gratitude to the parents and community members for their 

understanding and cooperation in our efforts to prevent infectious diseases, which has enabled us 

to promote measures to ensure that students can learn at school. 

However, even with these efforts, it is not possible to reduce the risk of infection at school, at 

home, and in society to zero. There is a possibility that anyone can be infected. In addition, many 

people are concerned about the new type of coronavirus infection because there are still many aspects 

of the disease that are not yet understood and a vaccine is still under development. 

We need to properly confront this infection and the changes in society that it has brought about, 

based on current scientific knowledge and views. I would like to ask parents and the community to 

make the following two points. 

First, we must not allow discrimination, prejudice, or slander against those who are infected. 

Since anyone can be infected, it is important to prevent further infections by thorough hygiene 

management, rather than blaming the students, teachers, and schools who are infected. 

In addition to not discriminating against others, if you see comments or actions around you that lead 

to discrimination, such as "Identifying and blaming an infected person or school," "Suspecting that 

a person in the same office as an infected person or a family member of a health care worker is infected," 

or "Talking badly about the infected person's family members," you should not agree with such comments 

or actions. I ask you to raise your voice to say "Let's not do this". The kindness of people is a 

powerful weapon in the fight against the virus. 

If an atmosphere of blame is spread, it may lead to delays in visiting medical institutions and hiding 

the infection, which may eventually lead to the spread of the infection in the community. From this 

point of view, it is also necessary to prevent discrimination. 

Secondly, I would like to ask for your understanding and cooperation in balancing measures against 

infectious diseases and educational activities in schools. 

Since it is expected that the response to infectious diseases will take a long time, schools are expected 

to take countermeasures against infectious diseases and to promote educational activities while 

valuing the learning that can only be achieved through school education, in order to guarantee the 

maximum amount of healthy learning for children. We also ask that universities take thorough measures 

against infectious diseases and secure learning opportunities, including face-to-face classes. 

We would like to ask for your understanding and cooperation in continuing the educational activities 

of our schools so that our students and students will be able to acquire the skills they will need 

in the difficult-to-predict times ahead. 

It is essential to know the latest scientific knowledge in order to correctly deal with not only new 

coronaviruses but also other infectious diseases. While the government is making efforts to provide 

easy-to-understand public information, we also hope that parents and guardians as well as local 

residents will make use of this scientific knowledge in their daily lives. 

 

 Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology  

Koichi Hagyuueta (August 2020) 

 


